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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO

ENTRE LAS NACIONES UNIDAS
Y EL GOBIERNO DE LA REPUJBLICA DEL ECUADOR

RESPECTO DE LA CONTRIBUCION AL SISTEMA DE
ACUERDOS DE FUERZAS DE RESERVA DE LAS

NACIONES UNIDAS

LOS SIGNATARIOS DEL PRESENTIE MEMORANDO

S.E. Sr. LUIS GALLEGOS CHIRIBOGA
EMBAJADOR EXTRAORDINARIO Y PLENIPOTENCIARIO
REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA REPUBLICA DEL ECUADOR
EN REPRESENTACION DE LA REPUBLICA DEL ECUADOR

Y

SR. JEAN-MARIE GUEHENNO
SUBSECRETARIO GENERAL PARA OPERACIONES DE MANTENIMIENTO DE PAZ
EN REPRESENTACION DE NACIONES UNIDAS

RECONOCIENDO LA NECESIDAD DE HACER MAS EXPEDITA LA PROVISION DE
CIERTOS RECURSOS A NACIONES UNIDAS CON EL FIN DE IMPLEMENTAR DE
MANERA EFECTIVA Y OPORTUNA EL MANDATO DE LAS OPERACIONES DE
MANTENIMIENTO DE PAZ DE NACIONES UNIDAS AUTORIZADAS POR EL
CONSEJO DE SEGURIDAD,

RECONOCIENDO ADEMS QUE LAS VENTAJAS DE OFRECER RECURSOS PARA
LAS OPERACIONES DE MANTENIMIENTO DE PAZ CONTRIBUYEN A AUMENTAR
LA FLEXIBILIDAD Y A REDUCIR LOS COSTOS,

HAN LLEGADO AL SIGUIENTE ENTENDIMIENTO:

I. OBJETO

EL OBJETO DEL PRESENTE MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO ES
IDENTIFICAR LOS RECURSOS QUE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DEL
ECUADOR RA INDICADO QUE PROVEERA A NACIONES UNIDAS PARA SER
U3ADOS EN OPERACIONES DE MANTENIMIENTO DE PAZ BAJO LAS
CONDICIONES ESPECIFICADAS.
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I. DESCRIPCION DE LOS RECURSOS

I. LA DESCRIPCI6N DETALLADA DE LOS RECURSOS QUE SERAN
PROPORCIONADOS POR EL GOBIERNO DE LA REPOBLICA DEL ECUADOR
FIGURA EN EL ANEXO AL PRESENTE MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO.

2. EN LA PREPARACI6N DEL ANEXO, EL GOBIERNO DE LA REPOBLICA DEL
ECUADOR Y NACIONES UNIDAS HAN CUMPLIDO CON LAS GUiAS PARA LA
PROVISI6N DE RECURSOS PARA OPERACIONES DE MANTENIMIENTO DE PAZ.

m. CONDICION DE LA PROVISION

LA DECISION FINAL RESPECTO DE DESPLEGAR EFECTIVAMENTE LOS
RECURSOS LE CORRESPONDE AL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DEL ECUADOR.

IV. ENTRADA EN VIGOR

EL PRESENTE MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO ENTRARA EN VIGOR EN
LA FECHA DE SU SUSCRIPCI6N.

V. MODIFICACION

EL PRESENTE MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO, INCLUIDO EL ANEXC,
PODRA SER MODIFICADO EN CUALQUIER MOMENTO POR LAS PARTES
MEDIANTE CANJE DE NOTAS.

VI. IDIOMA

EL PRESENTE MEMORANDUM DE ENTENDIMIENTO ESTA REDACTADO EN
DOS ORIGINALES, EN ESPANOL E INGLES, SIENDO AMBOS TEXTOS IGUALMENTE
A UTENTICOS.

VII. TERMINACI6N

EL PRESENTE MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO PODRA DARSE POR
TERMINADO EN CUALQUIER MOMENTO POR UNA DE LAS PARTES, PREVIA
NDTIFICACI6N, DENTRO DE UN PERiODO DE NO MENOS DE TRES MESES.

SUSCRITO EN NUEVA YORK EL . / iy '

POR NACIONES UNIDAS POR EL GOBIERNO DEL ECUADOR

SR. JEAN-MARIE GUkHENNO S.E. SR UIS GA GOS CHIRIBOGA
Suisecretario General para Operaciones de Enbaj' or Exr dinario y Plenipotenciario

Mantenimiento de Paz resentantf Permanente del Ecuador
ante Naciones Unidas
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Anexo al Meiorando de Entendimiento entre el Gobiemo de la Repfiblica de Ecuador y las Naciones Unidas
respecto a ]a contribuci6n al Sistema de Acuerdos de Fuerzas de Reserva de Naciones Unidas

RESUMEN DE CONTRIBUCION

[ Not published herein in accordance with aricle 12(2) of the General Assembly
regulations to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as
amended -- Non publi~e ici conformnment au paragraphe 2 de l'article 12 du
r~glement de l'Assembl6e g6ntrale destin6 mettre en application I'Article 102
de la Charte des Nations Unies, tel qu'amend6. ]
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE UNITED
NATIONS AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
ECUADOR CONCERNING CONTRIBUTIONS TO THE UNITED
NATIONS STAND-BY ARRANGEMENTS SYSTEM

The signatories to the present Memorandum

H.E. Mr. Luis Gallegos Chiriboga

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

Permanent Representative of the Republic of Ecuador

To the United Nations representing

The Government of the Republic of Ecuador

And

Mr. Jean-Marie Gudhenno

Under-Secretary-General for Peacekeeping Operations

Representing the United Nations

Recognizing the need to expedite the provision of certain resources to the United Na-

tions in order to effectively implement in a timely manner, the mandate of the United Na-
tions Peacekeeping Operations authorized by the Security Council,

Further recognizing that the advantages of pledging resources for peacekeeping oper-

ations contributes to enhancing flexibility and low costs,

Have reached the following understanding:

I. Purpose

The purpose of the present Memorandum of Understanding is to identify the resources

which the Government of the Republic of Ecuador has indicated that it will provide to the
United Nations for use in peacekeeping operations under the specified conditions.

II. Description of resources

1. The detailed description of the resources to be provided by the Government of the
Republic of Ecuador is set out in the annex to the present Memorandum of Understanding.

2. In the preparation of the Annex, the Government of the Republic of Ecuador and

the United Nations have followed the guidelines for the provision of resources for United
Nations Peacekeeping Operations.

III. Condition of provision

The final decision on actual deployment of the resources shall be made by the Govern-
ment of the Republic of Ecuador.

IV. Entry into force

The present Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of its sig-
nature.
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V. Modification
The present Memorandum of Understanding including the Annex may be modified at

any time by the parties through an exchange of letters.

VI. Language

The present Memorandum of Understanding is established in two originals, in the En-
glish and Spanish languages, both texts being equally authentic.

VII. Termination

The Memorandum of Understanding may be terminated at any time by either party
upon provision of at least three months' notice to the other party.

Signed in New York on 29 September 2004.

For the United Nations:

MR. JEAN-MARIE GUEHENNO
Under-Secretary-General for Peacekeeping Operations

For the Government of Ecuador:

H.E. MR. Luis GALLEGOS CHIRIBOGA

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
Permanent Representative of the Republic of Ecuador

to the United Nations
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ANNEX TO THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ECUADOR AND THE UNITED

NATIONS CONCERNING CONTRIBUTIONS TO THE UNITED NATIONS

STANDBY ARRANGEMENTS SYSTEM

SUMMARY OF CONTRIBUTIONS

[Not published herein in accordance with article 12(2) of the GeneralAssembly regu-

lations to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended]
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS
UNIES ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE
L'ItQUATEUR RELATIF AUX CONTRIBUTIONS AU SYSTEME DE
FORCES ET MOYENS EN ATTENTE DES NATIONS UNIES

Les signataires au present Memorandum,

S.E. Monsieur Luis Gallegos Chiriboga

Ambassadeur extraordinaire et pl~nipotentiaire

Repr~sentant permanent de la R~publique de l'tquateur aux Nations Unies

Repr~sentant le Gouvernement de la R~publique de l'tquateur

et

Monsieur Jean-Marie Gu~henno

Sous-Secr~taire g6n6ral pour les Operations de maintien de la paix

Repr~sentant les Nations Unies,

Reconnaissant la n~cessit& d'acc~l~rer la fourniture de certaines ressources aux Nations
Unies afin de mettre en oeuvre, de fagon efficace et en temps voulu, le mandat des Opera-
tions de maintien de la paix des Nations Unies, autoris6 par le Conseil de s~curit&,

Reconnaissant &galement que les avantages dcoulant de l'annonce de la fourniture de
ressources pour les Operations de maintien de la paix contribuent A am~liorer la flexibilit6
et d r~duire les cofits,

Ont conclu le present Accord:

I. Objectif

Le pr6sent Memorandum d'accord a pour objectif d'identifier les ressources que le
Gouvernement de la R~publique de l'quateur, selon ses indications, foumira aux Nations
Unies pour &re utilis~es dans les Operations de maintien de la paix dans les conditions sp&
cifi~es.

II. Description des ressources

1. La description d~taill~e des ressources qui seront fournies par le Gouvernement
de la R~publique de l'ltquateur est donn~e dans l'Annexe au present Memorandum d'ac-
cord.

2. Dans la preparation de l'Annexe, le Gouvemement de la R~publique de I'Equateur
et les Nations Unies ont suivi les directives relatives A la fourniture de ressources pour les
Operations de maintien de la paix des Nations Unies.

III. Condition concernant la fourniture des ressources

La dcision finale de d~ployer effectivement les ressources par le Gouvernement de la
R~publique de I'tquateur demeure la dcision du Gouvernement de la R~publique de
l'Equateur.
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IV. Entree en vigueur

Le prescnt Memorandum d'accord entrera en vigueur A la date de sa signature.

V. Modification

Les parties signataires peuvent modifier A tout moment le present Memorandum d'ac-
cord, y compris l'Annexe, par un 6change de lettres.

VI. Langue

Le present Memorandum d'accord est 6tabli en deux exemplaires originaux, en langues
anglaise et espagnole, les deux textes faisant 6galement foi.

VII. D~nonciation

L'un ou l'autre des signataires peut d tout moment d6noncer le present Memorandum
d'accord, avec un pr~avis d'au moins trois mois A lautre partie.

Sign6 A New York le 29 septembre 2004.

Pour les Nations Unies:

M. JEAN-MARIE GUEHENNO

Sous-Secr~taire g6n6ral pour les Operations de maintien de la paix

Pour le Gouvernement de la R~publique de 1'&quateur:

S.E. MONSIEUR LuIs GALLEGOS CHIRIBOGA

Ambassadeur extraordinaire et plnipotentiaire
Repr~sentant permanent de la R~publique de l'tquateur aux Nations Unies
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ANNEXE AU MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE LES NATIONS UNIES ET
LE GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE DE L'ItQUATEUR RELATIF AU

SYSTIME DE FORCES ET MOYENS EN ATTENTE DES NATIONS UNIES

RIESUME DES CONTRIBUTIONS

[Non publie ici conform~ment au paragraphe 2 de l'article 12 du rdglement de l'As-

sembl~e g~n&ale destinj 6i mettre en application 'Article 102 de la Charte des Nations

Unies, tel qu'amend.]


